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THE ULTIMATES
2. «Гігант»

Ню-Ёрк, 
сёння:

гатовы 
зрабіць 
заказ?



мне, калі ласка, 
смажаніну з імбіром 
і кунжутам у соусе 
з салодкага перца. 
Толькі без цыбулі. 
мне ад яе дрэнна.

а вам, 
сэр?

прапража-
ны кавалак 
мяса без 

крыві.

дзякуй, 
сэр.

прачце за від з акна, до-
ктар банэр. столькі падна-

чаленых працуюць над маім 
графікам і ні ў воднага не 

прыйшло ў голаву, дзе мы 
будзем сядзець. 

спадзяюся, від 
на рэканструк-
цыю пірса чэлсі 
не будзе нагад-

ваць вам пра 
халка.

пра 
халка?

хочаце - 
верце, хоча-

це - не, генерал 
ф’юры... але ў 
апошні час я 
амаль забыў 

пра халка.

зразумей мяне правільна, сынок, 
але ты, на маю думку, яшчэ не гато-
вы вярнуцца да працы. хочаш яшчэ 

паўгода пабыць у адпуску?

не-не, паверце, сэр, я 
ў поўным парадку.

раблю па тры 
аналіза крыві на 
дзень. і ўжо тры 
месяца ва мне 
няма слядоў 
клетак халка.

мабыць, 
я падобны на 

безуважлівага... 
я проста прымаю 

таблеткі, каб 
не спаць.

у мяне ёсць 
адчуванне, што 
калі брус банэр 

спіць, прачынаец-
ца халк.



а як вашы справы? падабаецца 
новая праца? не страшна адказваць 

за бяспеку ўсяго свету? сапраўды, кіраваць 
«абаронай»... тое ж 

самае, што быць папай 
рымскім, каралевай і 

прэзідэнтам зша 
адначасова.

на такой пасадзе 
нават абед з кале-

гам пераўтвараецца ў 
невялікую ваенную 

аперацыю. палова наведвальнікаў 
рэстарана - дасведча-
ныя агенты разведкі. 
усё, што мы заказалі, 
спачатку правяраюць 

бактэрыёлагі.

кожны прадмет майго гардэробу 
нашпігаваны мікрафонамі і мініяцюрнымі 

камерамі за міліёны даляраў.

кожнае вымаўленае намі сло-
ва запісваюць і аналізуюць две 
сотні прафесараў-лінгвістаў у 
склепе «старбакса» ў арыгоне.

пагадзінна на такую 
працу - тое ж самае, 

што дабраахвотна 
стаць паранаідальным 

шызафрэнікам.

...але аплачваюць 
добра, сакратаркі 

сімпатычныя, і ёсць 
магчымасць за-
ймацца ўсялякімі 

пабочнымі праектамі.

якімі?

напрыклад, праграмай 
«суперсалдат», над якой вы 

працавалі апошнія 
восем гадоў.

прэзідэнт толькі 
што выдзеліў сто 

пяцьдзесят мільярдаў 
на стварэнне новага 

капітана амерыка, што 
скажаце, доктар?

скажу, 
што гэта 
хлусня, 

сэр.

чаму ж? першы капітан 
амерыка выйграў вайну, 

выратаваў свет і знайшоў 
іншапланетныя тэхналогіі, 

дзякуючы якім мы 
заснавалі наса.

так. але ён забраў сакрэт 
сыроваткі «суперсалдата» з 

сабой у магілу. мы спрабавалі 
яе стварыць па-новаму. і 
вынікі вы бачылі - мілы 

зялёны монстар.

з чаго б хтосьці, у сваім 
розуме, стане ўкладвацца 
ў праграму «суперсалдат» 
пасля таго, што я зрабіў 

з чэлсі пірс?

з таго, доктар, што 
мы жывем у шалёныя 

часы. злачыннасць 
пераўтвараецца ў 

суперзлачыннасць. 
тэрарызм - у супер-

тэрарызм.

нават да самага тупога 
палітыка на капіталійскім 
халме ўжо дайшло, што 

дзіцяці зорных войнаў без-
карыснае супраць пагроз, 

якія паўстаюць перад 
амерыкай.

вы гэта 
сур’ёзна?



дастаткова сур’ёзна, 
каб перавесці тваіх лю-
дзей з той зачуханай 

дзюры пад пітсбургам у 
навейшую лабараторыю 
ў дзесяці мілях ад узбя-

рэжжа манхэттана.

джорджы-малодшы 
кажа пра спронсарства 
пяці суперлюдзей для 
пачатку, а я лічу, што 

нам як ніколі раней 
патрэбны сярод іх хто-

небудзь з флагам 
на грудзі.

неверагодна: памяншэнне колькасці 
звычайных падраздзяленняў і 

павелічэнне выдаткаў на невялікі 
атрад суперлюдзей для вырашэння 

праблемаў xxi стагоддзя.
менавіта пра гэта я 
пісаў у сваіх факсах 

генералу росу, якія ён 
кожны раз адхіляў. не 
ведаю, што і сказаць, 

сэр...

добра, не спяшайся мяне шана-
ваць, сябар мой, паколькі тыя 

твае праблемы са здароўем аз-
начаюць, што дванаццацізначны 

бюджэт выдзяляецца з адной 
дадатковай умовай.

якой 
жа?

мы паніжаем 
цябе на паса-
дзе да нумара 

другога.

Даследчы цэнтр праекта «Суперсалдат», Пітсбург:

я з глузду 
з’ехала, джэй-
сан, ці казуркі 
дапамагаюць 
нам з пераез-

дам?

прашу прабачэння, 
місіс пім, але баюся гэта 

засакрэчаная інфармацыя. 
калі хочаце што-небудзь 

даведацца пра гэтых 
мурашак - спытайце 

свайго мужа.

мурашкі?
ага, джэн, што скажаш? 

няўжо яны не кайфовыя? у 
мяне тут іх два з паловай 

мільёна на пагрузцы, а яшчэ 
пяцьдзесят тысяч разносяць 

гарачыя напоі.

каву яны 
бясспрэчна 

робяць лепш, 
чым раней...



...толькі гэтыя няз-
грабныя малышы 

iridomyrmex humilis 
усё валяцца ў круж-
ку, калі цукар і сліўкі 

дадаюць.

я тут працую над 
новай сістэмай сувязі 

для ваенных. яна 
выкарыстоўвае фера-
моны замест рады-

ёхваль для перадачы 
інструк цый у абыход 
варожага пера хопу.

для эсперыментаў на 
людзях яшчэ ранавата, 
але магу з упэўнасцю 
сцвярджаць, што праз 

некалькі месяцаў 
зможам перайсці 

да павукоў.

а ты сапраўды ў форме, 
хэнк. здаецца, я не бачыла 
ў цябе такога энтузіазма 
ў рабоце з тых часоў, як 

ты пабудаваў той маленькі 
кошкапаскаральнік.

і не кажы: уж ня ведаю, 
мабыць, гэта магнітныя 
буры ці проста сам факт, 

што мы зваліваем з 
гэтай дзюры...

...але ў наш час ідэі 
для суперлюдзей пры-
ходзяць да мяне ў га-
лаву хутчэй, чым я іх 
запісваць паспяваю. 

гэта формула для во-
лата практычна сама 

сабой вывялася.

Шкада толькі, што 
гэтага гідкага банэра 
вярнулі ў праект. як бы 

ён усё не сапсаваў.

за яго не хвалюйся, дара-
гая. ф’юры пасадзіць яго 
на завуголле комплекса 

працаваць над сыроваткай 
капітана амерыка.

мы будзем бачыць 
яго толькі на ка-

лядных вечарынках 
і пад час візітаў 

прэзідэнта.

ды я і не хвалююся, 
што ён будзе пад 

нагамі таўчыся. Мяне 
больш ТУРБУЮЦЬ 

ЧУТКі пра тое, хто яго 
спансіраваў раней...

кажуць, ён удзельнічаў у 
таемных эксперыментах 

сыроваткі на людзях? 
ты ў гэта паверыш?

хто яго 
ведае?

у «абароне» ва ўсіх ёсць 
шкілеты ў шафе, але я 
лічу, ф’юры сур’ёзна 

вырашыў заняцца 
нашым іміджам.

у гэтага праекта з 
супергероямі будзе 
самы маштабны піяр 
у гісторыі чалавецт-
ва. у ім нават старк 
удзельнічае. добры 

знак, сапраўды?

тоні 
старк?

ты што, 
пошту не 

правярала?
дзядзя скрудж з 
часопіса «форбс» 

спусціўся з грашо-
вай гары і дазволіў 
ф’юры ўзяць у ка-
манду жалезнага 

чалавека.



Манхэттан:

ён заўсёды так 
выбрыківаецца, 
калі спрабуе на 
справе новую 

браню?

заўсёды, гене-
рал ф’юры. часам 
мне здаецца, што 
тоне не назаве па-
лёт удалым, па-
куль не памахае 

рукой усім офісным 
працоўніцам у 

горадзе.

не вер яму, нік. містар 
хоган добра ведае, 
што я машу толькі 

самым сімпатычным.

зноў за 
былое?

вы штосьці 
кампенсіруеце, 
майстар тоні?

ведаеце, што кажуць пра 
халасцякоў, якія вельмі хо-
чуць праславіцца бабнікамі?

джарвіс, запхніся і не пужай мяне, 
ты жа павінен быць ідэальным 

англійскім прыслужнікам. дзе мая 
водка з апельсінавым сокам?

але за-
раз дзесяць 

гадзін раніцы, 
тоні.

а ў маскве 
ўжо вечар.

не 
хварэйце.



добра, 
давайце аб-

мяркуем склад 
каманды.

я, пім, яго 
няшчасная жана... і 
які-небудзь марскі 

пехотнік, на якім ба-
нэр удала выпрабуе 
формулу капітана 

амерыка. і ўсё?

менавіта 
так, тоні.

а можна пазбавіцца 
ад банэра? цяжка да-
вяраць чалавеку, які 

ператварыўся ў зялёна-
га монстра і разбурыў 
маю любімую канды-

тарскую.

аб гэтым нават і 
не думай. каман дзе 

патрэбны лідар, а 
толькі брус банэр 

здольны дапамагці 
нам ператварыць 
лепшага салда-

та зша ў капітана 
амерака.

як наконт таго мужыка з еўропы, 
як яго... тор? я тут глянуў яго 

інтэрв’ю пра шкоду, якую 
наносяць свету карпарацыі. 

харызматычны хлопец.

толькі да тэлефона 
не падыходзіць. але, 

мяркуючы па яго мола-
ту, лепш з ім сябраваць, 

а не сварыцца.

з фантастыч-
най чацвёркай 
размаўлялі?

на іх суседзі ўвесь 
час скардзяцца. 

таму забудзь пра 
гэта, каўбой.

на нас і так крыва 
глядзяць з-за ска-

рачэння выдаткаў на 
армію. адзін памылко-
вы крок - і нам гамон. 

чаму, як ты лічыш, 
у камандзе няма 

мутантаў?

дык вось чаму 
вы так жадалі мяне 
атрымаць, генерал? 
каб наша ідэя вы-

глядала хоць трохі 
прывабнай для 

публікі?

я гэму і не супярэчу, 
тоні. тваё імя - праве-
раны гандлёвы знак. 
ён прадасць усё: ад 

мабільных прылад да 
дыетычнай колы.

ну і новая браня 
жалезнага чалавека 
так сама не будзе 

перашкаджаць.

вонкавы камуфляж, 
абарона ад чытання ду-
мак, сістэма назірання, 

здольная знайсці дэма-
крата ў тэхасе... вучо-

ныя «абароны» аба ўсім 
гэтым толькі мараць.

я толькі 
не зразумею, 

чаму ты ў выніку 
не стаў дзяліцца 

тэхналогіямі з маім 
ваенна-прамысло-
вым комплексам?

ты забыў пра 
ўсе эксклюзіўныя 
кантракты «старк 

інтэрнэйшнал».

вось толькі ня трэ-
ба хавацца за кан-

тракты. усе ведаюць, 
што ты багацей бога. 
чаму ты перадумаў?

шчыра?



я запытаўся ў сябе, 
што будзе, калі ўсе 
міліярдэры і ўрады 
паспрабуюць выра-
таваць свет, замест 
таго каб выціскаць 

з яго ўсе сокі?

разумееце, 
аб чым я?

добра 
разумею.

ніколас ф’юры, 
гэта можа 

стаць пачат-
кам вялікага 
сяброўства.

сэр, на лініі пэ-
пер з прыёмнай. 
ваш шрубалёт 

чакае на даху...

у вас запланаваны абед 
з прэзідэнтам і паглынан-

не кампаніі марконі. а ў тры 
гадзіны вы сустракаецеся 

з міс кэмеран дзіас. дарагая, перадай 
пілоту, што мой 

ліфт будзе на даху 
праз хвіліну і сорак 

дзве секунды.

вы вельмі 
дзіўны чала-
век, містар 

старк.

сапраўды? а я 
лічыў, што багацце 
ў трыста пяцьдзе-
сят міліярдаў даз-
валяе мне звацца 
ўсяго толькі экс-

цэнтрычным, гене-
рал ф’юры.

Трыкселіён, 
унутраная 
бухта 
Манхэттана

рада зноў 
вас бачыць, 

доктар банэр. 
дапамагці вам 
з чамаданамі? 

яны выглядаюць 
цяжкімі.

не, дзякуй, місіс 
пім. магчыма, я 
больш і не халк, 
але пару кніг і 
ноутбук змагу 

данесці.

як пажа-
даеце.

што думаеце пра 
новы будынак? ён 
яшчэ не дабудава-
ны, але ўжо ў міліён 

разоў лепш нары 
ў пітсбургу.

не магу ўявіць, як 
вы там не з’ехалі з 

глузду за ўсе гэтыя 
гады?

а пазелянець і ўчыніць 
пагром у ню-ёрку - гэта, 
на вашу думку, не з’ехаць 

з глузду?



жартую, 
місіс пім.

а, ну 
так, 

смеш-
на.

дарэчы, мне нік 
ф’юры нядаўна 

расказаў, што вы 
былі заручаны 

з бэці росс!

а вы ведалі, 
што яна была 

маёй суседкай 
ва ўніверсітэце 

ню-ёрка? потым, 
праўда, пераехала 

вучыцца на 
рэкламшчыка 

ў берклі.

божа, я сто гадоў 
яе не бачыла... і рап-

там аказваецца, ф’юры 
назначыў яе нашым 
піяр-мэнэджарам.

шчыра кажучы, мы даўно 
разышліся, місіс пім. бэці 
набыла нейкую дурацкую 
кнігу па самааналізу і вы-

рашыла, што я на яе дрэнна 
ўплываю.

калі мы 
бачыліся ў апошні 

раз, яна пераехала ў 
соха, парафарбава-
лася ў ружовы колер 

і прапанавала 
пажыць асобна.

сапраўды?

з чаго 
б гэта?

прывітанне, брус! пра-
бач, што не сустрэў, 

але гэтыя трудаголікі 
ўсю раніцу рыхтуюць 

мяне да іспытаў 
формулы гіганта.

ну так, сам нас 
прымусіў, а цяпер 
скардзіцца. рады 
зноў бачыць вас, 

доктар банэр.

спадзяюся, табе больш па-
шанцуе з капітанам амерыка. 
галоўнае, каб усе часткі цела 
павялічваліся з аднолькавай 

хуткасцю, так, пім?

уся біялогія 
падлічана да 
дзесятай долі 

працэнта. я 
толькі баюся, 
што не змагу 
спыніцца, калі 

вырасту да 
18 метраў.

чаму ён так 
гаворыць?

пасля васемнаццаці 
метраў чалавечаскі 
шкілет не вытрымае 
масу свайго цела, 

доктар.

мой муж баіцца, 
што ў яго зламаюцца 
косткі. хаця я міліён 
раз яму казала, што 

рост спыніцца 
рэфлекторна.

што, на тваю думку, 
замінае мне стаць меньш 
трох сантыметраў, мілы? 
наша нервовая сістэма не 
дазваляе паставіць цела 

пад пагрозу.

што ж, прыйшоў 
час праверыць 
тваю тэорыю 
на практыке, 

дарагая...



тэст пачнецца праз 
10 секунд. спадары і 
спадарыні, пакіньце 

памяшканне.

пакуль 
што ніякіх 

змяненняў. цярпенне, 
джэйсан. 
дай яму 

час.

о, 
божа...

не бойся, мілы. менавіта 
гэтага ты і хацеў.

не, джэн. штосьці 
ня так... усё звужа-
ецца, замест таго 
каб увялічвацца...

усё ў парадку, 
хэнк. проста тваё 
ўспрыняцце мя-
няецца. заплюш-

чы вочы, калі 
страшна.

джэн! што са 
святлом?

нічога асаблівага, 
дарагі. тэхнічныя 

непаладкі. тэхнік, вы-
ключыць сілкаванне 
на сектарах 47 і 48, 

уключыць падсветку 
падлогі.

о божа! о божа! мяне выва-
рочвае навыварат, джэн!

чаго чакаеш, 
балван?

запаль-
вай свят-

ло!



паверылі, 
дурні.

хэнк пім, 
ну я табе...

семнаццаць 
з паловай 

метраў!

выдатна, 
доктар 

пім!

доктар банэр?! 
наколькі гэта 
было крута па 

дзесяцібальнай 
шкале, га?

дзесяць 
з дзесяці, 
джэйсан.

ураа!



Кватэра доктара Банэра

як у мяне 
справы? а 

вы як лічыце, 
генерал?

хэнк пім казырыцца 
і кліча сябе гігантам. 

а я сяджу з бутэлькай 
віна і краслю на дошцы 
бяссэнсавыя ўраўненні.

чаму я дазваляю 
яму так да мяне 
ставіцца? яшчэ 

трохі, і ён створыць 
усю праклятую ка-

манду, а я ўсё б’юся 
над гэтай ідыётскай 

формулай...

і чаму я слова ім 
не магу сказаць, 
не выглядаючы 

пры гэтым, 
як поўны...

што-што, 
генерал?

запхніцеся і даставайце 
шампанскае, якое бераглі 
для выхада новага сезо-
на «зорнага шляху». вашы 

мальбы былі пачуты...

«ні за што не 
паверыце, што мы 

вылавілі з паўночна- 
ледавітага акіяну...»


